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¦94 LE NOUVEAU

LE PATOIS A LA RADIO

Emission du 13 mars : consacrée à des régions du canton de Vaud dont
le patois va s'éteindre.

< La vallée delà Broyé» et «L'empierrement de la Broyé ».par M. Charles
Quillet. de Missy (Basse-Broye) ;

Une anecdote du « Sonderhon » et La tsanson dau fréta (la chanson du
fruitier), par M. Louis Guignard. de Vaulion (Pied du Jura) ;

Lo menoii et la dama de Mathoud (le chat et la dame de Mathod). Le
tcliou bllian et le letton rodzo (les choux blancs et les choux rouges). Cliau
dau bissa (celui du bissac). trois histoires de Favrat dites par Mme Marie
Ravussin-Pillevuit, de Baiilmes ;

Lo (-ailloli et sa cordetta (le porc et sa corde, de Dénéréaz) et On conto
po tè z'orgoillau (un conte pour les orgueilleux, de Mare à Louis), par M. Albert
Pérusset. instituteur à Montagny s/Yverdou (Nord vaudois). — Cette dernière
histoire ne trouva malheureusement pas place au programme.

Emission du 27 mars :

Consacrée en partie par M. Fernand-Louis Blanc au grand Concours des

palois romands, lancé sous les auspices de Radio-Lausanne :

L'autre partie attribuée au patois de la Haute-Savoie : M. le curé de Vers
(parlant le patois du Genevois) et sa servante (parlant le patois du Chablais)
répondant dans leur vieux parler à une interview de F.-L. Blanc.

Le « Micro dans la vie » du mardi 16 mars a été consacré également au
lancement du Concours (interview de F.-L. Blanc par Marie-Claude Lebiirgue).

L émission i\u 10 avril fut consacrée au palois de la Vallée d Aoste.
Prochaines émissions : samedis 24 avril el H mai. à 15 heures (patois

fribourgeois et jurassien). Chs M.

Proverbe italien
Le meilleur remède contre 1 injure,

c est de 1 oublier.

Proverbe hollandais
Celui qui se plaint pour un mouton

risque de perdre une vache.

Au Tribunal de police

Le président : - Vous aviez votre raison

au fond de votre verre

Le prévenu : Impossible, mon prési-

sent, je le vide toujours soigneusement.
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